UMOWA  nr  3/WWM/2013
zawarta w dniu 15 stycznia 2013 roku w Szczecinie

pomiędzy :

Województwem Zachodniopomorskim z siedzibą w Szczecinie przy ul. Korsarzy 34, reprezentowanym przez Zarząd Województwa Zachodniopomorskiego w osobach:
1. …………………………………………………………………………………………………

2. …………………………………………………………………………………………………
zwanym dalej Zamawiającym
a 
Agnieszką Rydz prowadzącą działalność gospodarczą pod nazwą AGIT Agnieszka Rydz  z siedzibą w Lublinie przy ul. 3-go Maja16/7 , wpisanym do ewidencji działalności gospodarczej prowadzonej przez UM w Lublinie  
zwanym/ną dalej Wykonawcą
Niniejsza umowa zostaje zawarta na podstawie art. 4 pkt 8 z dnia 29 stycznia 2004 r. Prawo zamówień publicznych (tekst jednolity Dz.U. z 2010 r. Nr 113 poz. 759) na czas niezbędny do przeprowadzania i zakończenia postępowania o udzielenie zamówienia publicznego mającego za przedmiot usługi w zakresie tłumaczeń ustnych i pisemnych z/na język niemiecki i z/na język angielski.

§ 1
1. Przedmiotem umowy jest świadczenie usług polegających na wykonywaniu tłumaczeń:   symultanicznych z/na język angielski w kraju i za granicą na potrzeby Urzędu Marszałkowskiego Województwa Zachodniopomorskiego.

2. Wartość umowy nie przekroczy do dnia 31 marca 2013 r. kwoty 4 451,37 zł brutto.             

§ 2

1. Wykonawca zobowiązuje się do wykonywania usług, o których mowa w § 1, od dnia podpisania niniejszej umowy do 31 marca 2013 r., z tym zastrzeżeniem, że w przypadku wcześniejszego wyczerpania kwoty brutto określonej w § 1 ust. 2 niniejszej umowy, umowa ta automatycznie wygasa.

2. Zamawiający poinformuje Wykonawcę pisemnie o wyczerpaniu kwoty określonej w § 1 ust. 2. 

§ 3
1. Wykonawca zobowiązuje się do świadczenia usług, o których mowa w §1, rzetelnie, terminowo i ze szczególną starannością uwzględniającą odpowiednie umiejętności i wiedzę fachową wymaganą dla wykonania przedmiotu zamówienia.
2. Wykonawca gwarantuje Zamawiającemu dokonywanie tłumaczeń przez wykwalifikowanych tłumaczy, czyli posiadających niezbędne umiejętności do wykonywania danego rodzaju tłumaczenia, ze starannością wynikającą z zawodowego charakteru tych czynności, zgodnie z obowiązującym prawem, zasadami sztuki, etyką zawodową oraz na warunkach określonych w niniejszej umowie.
3. Wykonawca zobowiązuje się do świadczenia usług, o których mowa w §1, zgodnie z wymogami zasad bezpieczeństwa i higieny pracy oraz innych przepisów. 
4. Wykonawca ponosi pełną odpowiedzialność za jakość świadczonych usług i za wykonanie ich zgodnie z najlepszą wiedzą i umiejętnościami.

§ 4
1. Wykonawca będzie świadczył usługi będące przedmiotem niniejszej umowy w czasie i miejscu każdorazowo wyznaczonym przez Zamawiającego. 
2. Zamawiający poinformuje wykonawcę o terminie i miejscu świadczenia usługi, najpóźniej w dniu poprzedzającym dzień świadczenia usługi. 
3. Informacja o której mowa w ust. 2, może zostać wysłana, wedle wyboru Zamawiającego:
- pisemnie, na adres……………….

- elektronicznie, na adres………………..

- faksem, na numer……………….

4. O wszelkich zmianach danych kontaktowych (ust. 3) Wykonawca poinformuje niezwłocznie Zamawiającego. Niedopełnienie powyższego obowiązku przez Wykonawcę powodować będzie skuteczność przesłania informacji na dotychczasowy adres bądź numer. 

5. Osobami upoważnionymi do czynności, o których mowa w ust. 1, są Julita Miłosz oraz pracownik sekretariatu Wydziału Współpracy Międzynarodowej. Zamawiający może wyznaczyć również inne osoby uprawnione do dokonywania powyższych czynności.
§ 5
1. Realizując obowiązki wynikające z niniejszej umowy tłumacz może posługiwać się osobami trzecimi a także korzystać z pomocy osób trzecich. Za ich działania bądź zaniechania będzie odpowiadać tak jak za swoje działania bądź zaniechania. 
2. Przedmiot umowy, określony w §1 świadczony będzie przez Wykonawcę wskazanego w ofercie cenowej i wykonywany zgodnie z opisem części III (Opis przedmiotu zamówienia) Specyfikacji Istotnych Warunków Zamówienia, która stanowi integralną część umowy.
§ 6

1. Usługi, o których mowa w § 1, będą wykonywane w oparciu o każdorazowe Zamówienie składane przez upoważnionego przedstawiciela Urzędu Marszałkowskiego Województwa Zachodniopomorskiego.
2. Zamówienie będzie określać:
a) charakter usługi,
b) formę wykonania usługi,
c) merytoryczny zakres usługi,
d) przewidywany okres trwania wykonania usługi,
e) materiały załączone lub źródła informacji potrzebnych do wykonania usługi.
3. Zlecenie może zostać złożone, wedle wyboru Zamawiającego, w formie pisemnej, elektronicznej bądź faksem. Przepis § 4 ust. 3 i 4 stosuje się odpowiednio. 

4. Zamówienie Zamawiający złoży najpóźniej w dniu poprzedzającym dzień świadczenia usługi. W zamówieniu Zamawiający może również zawrzeć informacje o miejscu i czasie świadczenia usługi, o których mowa w §4. 
5. Osobami upoważnionymi do czynności, o których mowa w ust. 1, są Julita Miłosz oraz pracownik sekretariatu Wydziału Współpracy Międzynarodowej. Zamawiający może wyznaczyć również inne osoby uprawnione do dokonywania powyższych czynności.
§ 7
1. Strony ustalają, że za wykonanie przedmiotu umowy w zakresie oferty częściowej nr  III

„Tłumaczenie symultaniczne z/na język angielski” Zamawiający zapłaci wynagrodzenie                w wysokości 159,90  złotych brutto za 1 godzinę świadczenia usługi tłumaczenia.
2. W przypadku, gdy w ciągu ostatniej godziny tłumaczenie trwa krócej niż 30 minut, Wykonawca pobierze za ten czas 50% stawki wynagrodzenia określonej w ust.1., natomiast jeśli okres ten przekroczy 30 minut, Wykonawca pobierze 100% stawki wynagrodzenia. 
3. Dla potrzeb niniejszej umowy przyjmuje się, iż za „godzinę” uznaje się godzinę zegarową.
§ 8
1. Wynagrodzenie Wykonawcy zapłacone zostanie przelewem na rachunek wskazany przez Wykonawcę.

2.  Podstawą dokonania płatności będą wystawione przez Wykonawcę, po każdorazowym wykonaniu usługi, faktury częściowe VAT.

3.  Zapłata faktury częściowej VAT nastąpi w terminie 14 dni od dnia jej dostarczenia do siedziby Zamawiającego.  

4.  Za termin zapłaty uważa się dzień obciążenia rachunku Zamawiającego.

5.  Numer rachunku bankowego Wykonawcy: ..........................................................................

..............................................................................................................................................

6. Łączne wynagrodzenie wypłacane Wykonawcy nie przekroczy kwoty, o której mowa w § 1 ust. 2.
7. Wykonawca obowiązany jest utrzymać rachunek, o którym mowa w ust. 5 przez cały czas trwania umowy

§ 9
1. Strony ustalają, że w przypadku świadczenia usług poza miastem Szczecinem koszty noclegów oraz dojazdu Wykonawcy przez niego zapłacone zostaną mu zwrócone po przedłożeniu Zamawiającego rachunków za noclegi oraz dojazd, w wysokości nie przekraczającej kwoty limitu określonej Rozporządzeniem Ministra Pracy i Polityki Społecznej z dnia 19 grudnia 2002 roku w sprawie wysokości oraz warunków ustalania należności przysługujących pracownikowi zatrudnionemu w państwowej lub samorządowej jednostce sfery budżetowej z tytułu podróży służbowej na obszarze kraju (Dz. U. 2002 r. Nr 236, poz. 1990) i Rozporządzenia Ministra Pracy i Polityki Społecznej z dnia 19 grudnia 2002 r. w sprawie wysokości oraz warunków ustalenia należności przysługujących pracownikowi zatrudnionemu w państwowej lub samorządowej jednostce sfery budżetowej z tytułu podróży służbowej poza granicami kraju (Dz. U. 2002 r.,                  Nr 236, poz. 1991).

2. Wykonawca dołączy rachunki, o których mowa w ust. 1, do faktury VAT wystawionej po wykonaniu usługi, z którą są związane. 
§ 10
1. Zamawiającemu przysługuje prawo do odstąpienia od umowy w całości lub w części, bez wypowiedzenia, z przyczyn leżących po stronie Wykonawcy - w tym prawo odstąpienia od złożonego Zamówienia, o którym mowa w § 6 umowy, zarówno w całości, jak i w części, w szczególności w następujących przypadkach:

a) opóźnienia w przystąpieniu do wykonania zleconego Zamówienia powyżej 30 minut, 

b) powtarzających się błędów w tłumaczeniu, narażających na szkodę dobre imię lub wizerunek Zamawiającego.

c) wystąpienia okoliczności dotyczących Wykonawcy, wskazujących, że Wykonawca nie jest lub nie będzie w stanie wykonywać w sposób prawidłowy zobowiązań określonych w umowie,

2. W razie wystąpienia istotnej zmiany okoliczności powodującej, że wykonanie umowy nie leży w interesie publicznym, czego nie można było przewidzieć w chwili zawierania umowy.

3. Zamawiający może odstąpić od umowy w terminie 30 dni od powzięcia wiadomości uzasadniających odstąpienie od umowy. W takim przypadku Wykonawcy przysługuje wynagrodzenie należne z tytułu faktycznie wykonanej części umowy.

§ 11
1. W przypadku niewykonania zleconej przez Zamawiającego usługi, Zamawiający będzie uprawniony do naliczenia Wykonawcy kary umownej odpowiadającej 40 % wartości wynagrodzenia brutto za zlecaną usługę. Wysokość powyższej kary umownej ustali się na podstawie wskazanego w zamówieniu przewidywanego okresu trwania wykonywania usługi. 
2. W przypadku nienależytego wykonania zleconej usługi, Zamawiający będzie uprawniony do naliczenia Wykonawcy kary umownej odpowiadającej 20 % wartości wynagrodzenia brutto za zlecaną usługę. 

3. W przypadku odstąpienia przez Zamawiającego od umowy w całości lub w części z przyczyn leżących po stronie Wykonawcy, zgodnie z § 10 umowy, Zamawiający będzie uprawniony do naliczenia Wykonawcy kary umownej odpowiadającą 20% wartości podstawy wynagrodzenia liczonej w następujący sposób:
a) w przypadku odstąpienia od umowy w całości - od kwoty maksymalnego łącznego wynagrodzenia określonej w § 1 ust. 2 niniejszej umowy,

b) w przypadku odstąpienia od umowy w części pozostałej do wykonania - od różnicy pomiędzy kwotą maksymalnego łącznego wynagrodzenia określoną w § 1 ust. 2 niniejszej umowy a łączną kwotą wypłaconych z tytułu umowy wynagrodzeń,

4. Wykonawca zobowiązany będzie do zapłaty naliczonych kar umownych w terminie 14 dni od dnia otrzymania od Zamawiającego stosownej noty księgowej. Naliczona kara umowna może zostać przez Zamawiającego potrącona z wynagrodzenia Wykonawcy na co Wykonawca wyraża nieodwołalną zgodę.

5. W przypadku, gdy zastrzeżone kary umowne nie pokryją całości szkody Zamawiającego, Zamawiający ma prawo dochodzenia odszkodowania przenoszącego wysokość zastrzeżonej kary umownej na zasadach ogólnych 
§ 12

1. Wykonawca zobowiązuje się do zachowania w poufności informacji, które uzyskał w trakcie realizacji niniejszej umowy i zobowiązuje się nie ujawniać tych informacji osobom trzecim, zarówno w czasie trwania umowy, jak i po jej wygaśnięciu.

2. Dokumenty i materiały przekazane przez Zamawiającego, Wykonawca może wykorzystać wyłącznie do realizacji niniejszej umowy. Dokumenty i materiały przekazane Wykonawcy stanowią własność Zamawiającego. 

3. Wykonawca zobowiązany jest do zwrotu wszystkich dokumentów i materiałów pomocniczych po dokonaniu tłumaczenia.

§ 13

W razie powstania sporu w związku z wykonaniem niniejszej umowy sądem właściwym do jego rozpatrzenia jest sąd właściwy dla Zamawiającego. 

§ 14

W sprawach nieuregulowanych niniejszą umową stosuje się przepisy kodeksu cywilnego  oraz ustawy Prawo zamówień publicznych oraz innych powszechnie obowiązujących aktów prawnych.
§ 15

Umowę sporządzono w dwóch jednobrzmiących egzemplarzach po jednym dla każdej ze stron. 
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